Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS LĒMUMS 

(1994. gada 20. decembris) 

par prasībām biškopības produktu ievešanai no trešām valstīm 

(dokuments attiecas uz EEZ) 

(94/860/EK)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1992. gada 17. decembra Direktīvu 92/118/EEK par dzīvnieku veselības un sabiedrības veselības aizsardzības prasībām, kas reglamentē to produktu tirdzniecību un ievešanu Kopienā, kuri nav pakļauti minētajām prasībām, ko paredz īpaši Kopienas noteikumi, kas minēti Direktīvas 89/662/EEK A pielikuma 1. daļā un attiecībā uz patogēniem Direktīvā 90/425/EEK 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Lēmumu 94/723/EK 
, un jo īpaši tās 10. panta 2. punkta a) un c) apakšpunktu,
tā kā minētās direktīvas I pielikuma 12. nodaļā ir noteiktas prasības tādu biškopības produktu ievešanai, kas paredzēti izmantošanai biškopībā; 
tā kā tirdzniecības nolūkā šiem produktiem jābūt kopā ar tirdzniecības dokumentu; 
tā kā, lai varētu veikt minēto produktu ievedumu kontroli, šādam ievedumam jābūt kopā ar līdzīgu dokumentu, kurā papildus citai informācijai ir norādīts produkta raksturojums; 
tā kā šiem produktiem jāatbilst Direktīvas 92/65/EEK 
 8. panta a) apakšpunktā izvirzītajām prasībām; 
tā kā gadījumā, ja dalībvalsts saņem papildu garantijas Kopienas iekšējai tirdzniecībai ar bitēm vai to ievešanai no trešām valstīm saskaņā ar Direktīvas 92/65/EEK 14. panta 2. punktu attiecībā uz akarozi, šī dalībvalsts var pieprasīt tādas pašas garantijas Kopienas iekšējai tirdzniecībai ar biškopības produktiem, ko izmanto biškopībā, kā arī šo produktu ievešanai no trešām valstīm; tā kā neviena dalībvalsts nav saņēmusi papildu garantijas; 
tā kā, ņemot vērā jaunas sertifikācijas kārtības ieviešanu, ir jāparedz laikposms tās īstenošanai; 
tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
1. pants
Dalībvalstīs atļauj ievest biškopības produktus, kas paredzēti izmantošanai biškopībā, tikai tad, ja sūtījumam pievienotajos tirdzniecības dokumentos ir iekļauta A pielikumā noteiktā informācija.
2. pants
Šo lēmumu piemēro no 1995. gada 1. marta.
3. pants
Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 
Briselē, 1994. gada 20. decembrī

Komisijas vārdā —
Renē ŠTEIHENS [René STEICHEN],
Komisijas loceklis

A PIELIKUMS
Izcelsmes valsts: 


Ražošanas uzņēmuma nosaukums: 


Ražošanas uzņēmuma reģistrācijas numurs: 


Produkta raksturojums: 

“Biškopības produkti, kas paredzēti izmantošanai vienīgi biškopībā, ar izcelsmi saimniecībā, kam nav piemēroti ierobežojumi bišu slimību dēļ, un kas ievākti reģiona centrā ar 3 kilometru rādiusu, kur vismaz 30 dienas nav bijuši ierobežojumi saistībā ar Amerikas peru puvi, kas ir obligāti ziņojama slimība.”
Kompetentās iestādes zīmogs, kuras uzraudzībā ir reģistrētais ražošanas uzņēmums. 
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